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AVVERTENZE IMPORTANTI
LEGGERE QUESTE ISTRUZIONI PRIMA 
DELL’USO.

Assicurarsi che il voltaggio elettrico dell’appa-
recchio corrisponda a quello della vostra rete 
elettrica.
Non lasciare l’apparecchio incustodito quando 
collegato alla rete elettrica; disinserirlo dopo 
ogni uso.
Non mettere l’apparecchio sopra o vicino a fonti 
di calore.
Non lasciare l’apparecchio esposto ad agenti 
atmosferici (pioggia, sole, ecc...).
Fare attenzione che il cavo elettrico non venga 
a contatto con superfici calde.
L’apparecchio può essere usato da persone 
che hanno capacità fisiche, sensoriali o mentali 
ridotte, oppure con mancanza di esperienza o 
di conoscenza, solo se sono seguiti da una per-
sona responsabile o se hanno ricevuto e com-
preso le istruzioni e i pericoli presenti durante 
l’uso dell’apparecchio.
Le operazioni di pulizia e di manutenzione non 
dovranno essere svolte da bambini senza la su-
pervisione di un adulto.

-
re che non giochino con l’apparecchio.

bambini. Tenere l’apparecchio e il cavo di ali-
mentazione fuori dalla portata dei bambini.

dalla presa di corrente quando non è in uso, e 
prima di montare o smontare qualcuno dei suoi 
componenti e prima di ogni intervento di pulizia.

spina ed il cavo elettrico in acqua o altri liquidi; 
usare un panno umido per la loro pulizia.
Assicurarsi di avere sempre le mani ben asciut-
te prima di utilizzare o di regolare gli interruttori 
posti sull’apparecchio o prima di toccare la spi-
na e i collegamenti di alimentazione.

Non fate funzionare l’apparecchio a vuoto.
Non usare l’apparecchio se la lama è danneg-
giata.
Durante l’utilizzo posizionare l’apparecchio su 
di un contenitore stabile.
Non inserire le mani nella tazza quando l’appa-
recchio è collegato alla rete elettrica.
Per evitare infortuni e danni all’apparecchio 
tenere sempre le mani e gli utensili da cucina 
lontani dalla pala e da parti in movimento.
Per staccare la spina, afferrarla direttamente e 
staccarla dalla presa a parete. Non staccarla 
mai tirandola per il cavo.

spina risultano danneggiati, o se l’apparecchio 
stesso risulta difettoso; in questo caso portatelo 
al più vicino Centro di Assistenza Autorizzato.

deve essere sostituito dal Costruttore o dal suo 
servizio assistenza tecnica o comunque da una 
persona con qualifica similare, in modo da preve-
nire ogni rischio. 
Eventuali modifiche a questo prodotto, non 
espressamente autorizzate dal produttore, 
possono comportare il decadimento della sicu-
rezza e della garanzia del suo utilizzo da parte 
dell’utente.
Allorché si decida di smaltire come rifiuto que-
sto apparecchio, si raccomanda di renderlo ino-

raccomanda inoltre di rendere innocue quelle 
parti dell’apparecchio suscettibili di costituire 
un pericolo, specialmente per i bambini che 
potrebbero servirsi dell’apparecchio per i propri 
giochi.
Gli elementi dell’imballaggio non devono essere 
lasciati alla portata dei bambini in quanto poten-
ziali fonti di pericolo.
CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI

ottenere senza fatica perfetti passati di verdura, legumi, frutta ed altro. 
L’apparecchio non deve essere utilizzato per passare alimenti troppo con-
sistenti o duri, in quanto ne potrebbero compromettere il funzionamento. 
L’apparecchio è costituito da un’impugnatura e da una tazza per alimenti 

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS BEFORE 
USE

-
ing plate corresponds to that of the mains elec-
tricity.

every use.
-

es of heat.
-

ments (rain, sun, etc...).

reduced physical, sensory or mental capabili-

have been given supervision or instruction con-

understand the hazards involved.

Keep the appliance and its cord out of reach of 
children.

parts and before cleaning.

-
-

INSTRUCTIONS IMPORTANTES

LIRE CES INSTRUCTIONS AVANT L’EM-
PLOI

corresponde à celui de votre réseau électrique.

lorsqu’il est branché au réseau électrique; dé-
branchez-le après chaque utilisation.

sources de chaleur.
-

-
mais en contact avec des surfaces chaudes.

-
sonnes ayant des capacités physiques, sen-
sorielles ou mentales réduites, ou bien qui 

responsable ou d’avoir reçu et compris les ins-
tructions et les dangers découlant de l’usage de 
l’appareil.

-
-

cutées par les enfants sans la supervision d’un 
adulte.

Conserver l’appareil et le cordon d’alimentation 
hors de la portée des enfants.

de courant lorsqu’il n’est pas en marche, avant 
de monter ou démonter un de ses composants 
ou avant d’effectuer un nettoyage.

cable electrique dans l’eau ou autres liquides, 
et utiliser toujours un chiffon humide pour les 
nettoyer.

d’utiliser ou de régler les interrupteurs placés 

-
magée. 

une récipient stable.

lorsque l’appareil est branché au réseau élec-
trique.

-
reil, gardez toujours vos mains ainsi que les us-
tensiles de cuisine loin de palette et des parties 
en mouvement.

Centre d’Assistance Après-vente Autorisé le 
plus proche.

son service après-vente ou, dans tous les cas, 

risque de danger.  
-

pressément par le producteur, peut comporter 
la réduction de la sécurité et la déchéance de la 
garantie.

-
reil, il est fortement recommandé de le rendre 

toute partie de l’appareil pouvant constituer 
une source de danger, en particulier pour les 
enfants qui peuvent se servir de l’appareil pour 
jouer.

portée des enfants car elles constituent une 
source potentielle de danger.

WICHTIGE HINWEISE

VOR GEBRAUCH BITTE DIESE ANLEI-
TUNG LESEN

mit der Gerätespannung übereinstimmt.
-
-

rung des Geräts nach jedem Gebrauch unter-
brechen.

-
len.

-

Bedingung, dass es eine angemessene Kon-

verstanden haben und der Gefahren, die von 
-

-

-

zu stellen, dass sie nicht mit dem Gerät spielen. 

-

-
-

ziehen.

-

-
ren.

-
den. 

-
schädigt sind. 

soliden Behälter stellen.
-

sen ist, dürfen die Hände nicht in den Lebens-

-
den sind die Hände und Küchenutensilien nicht 

zu bringen.

ziehen.

-

seiner Kundendienststelle, d.h. nur von einer 

-
-

tie seines Einsatzes durch den Bediener aufhe-
ben.

all die Geräteteile unschädlich zu machen, die 

-
fahr dar.
ANLEITUNG AUFBEWAHREN

Das Gerät besteht aus einem Haltegriff und einem Lebensmittelbehälter 

-

europäischen Normen. 

GERÄTEBESCHREIBUNG 
A - Lebensmitteltasse 

D - Handgriff 

Das Gerät ist nur für den Hausgebrauch vorgesehen und darf nicht 
für gewerbliche oder industrielle Zwecke verwendet werden
Dieses Gerät ist konform mit den Richtlinien 2006/95/EC und EMC 
2004/108/EC.
GEBRAUCHSANWEISUNG 

-
-

Lebensmittel hinein. 
-

-

-
-

-

con pala e tre dischi, uno a fori piccoli, uno a fori medi e uno a fori grandi.

è contenuto nell’impugnatura dell’apparecchio e si applica facilmente alla 
tazza per alimenti mediante un semplice meccanismo di scatto.

DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO
A - Tazza per alimenti

E - Pulsante per azionare motore
F - Cavo di alimentazione elettrica e spina
G - Pulsante sgancio impugnatura
H - Paletta
L’apparecchio è concepito per il solo uso domestico e non deve es-
sere adibito ad uso commerciale o industriale.
Questo apparecchio è conforme alla direttiva 2006/95/EC e EMC 
2004/108/EC.

ISTRUZIONI PER L’USO

alimenti da passare.
Accertatevi che il voltaggio della vostra rete elettrica corrisponda a quella 
marcato sull’apparecchio ed inserite quindi la spina nella presa di corrente 
elettrica.
Le tacche che si trovano alla base dell’impugnatura (D) permettono di 

Assicurarsi di aver posizionato l’apparecchio in modo corretto prima del 
suo utilizzo.
Premere il pulsante (E) in avanti. La pala gira in senso orario, passando 
gli alimenti contenuti nel recipiente a velocità ideale e costante. Premere 

-
stare gli alimenti e per facilitarne la loro rimozione (Fig. 2).
La paletta deve essere utilizzata solo quando la pala è ferma.

sbucciati e tagliati in piccoli pezzi.
Evitare assolutamente di immettere nella tazza parti dure come noc-
cioli, parti legnose, ecc...
Per lavorazioni prolungate si consiglia di effettuare brevi pause di 
circa 1 minuto ogni 5 minuti max di lavoro.
La scelta del disco da utilizzare dipende dal tipo di consistenza del cibo 
che si desidera.
Suggerimenti di utilizzo
Disco con fori piccoli: frutta con semi piccoli (ad esempio more, lampo-
ni, uva ecc...), passati e pappe per neonati, creme, purè di patate bollite o 
piccoli legumi (ad esempio lenticchie, piselli, etc...).
Disco con fori medi: passate di pomodoro o di verdura cotte, frutta cotta, 
legumi cotti.
Disco con fori grandi: pomodoro crudo tagliato in piccoli pezzi, frutta 
tenera cruda (ad esempio pere, banane, pesche, etc...) matura e tagliata 
in piccoli pezzi).
Per una resa ottimale si consiglia di passare alimenti scottati.

PULIZIA DELL’APPARECCHIO
Assicurarsi che la spina del cavo di alimentazione sia disinserita dalla 
presa di corrente. Lasciare raffreddare l’apparecchio e sganciare l’impu-
gnatura. Per sganciare l’impugnatura dalla tazza tirare indietro il pulsante 
(G) e spingere l’impugnatura verso l’alto (Fig. 3).
La tazza per alimenti, la pala, i dischi e la paletta possono essere lavati 
sotto l’acqua del rubinetto o anche direttamente in lavastoviglie nel ripiano 
superiore (Fig. 4).
L’impugnatura deve essere pulita solamente con un panno umido; non 
immergerla in acqua o altro liquido per la sua pulizia, in quanto contiene 
parti elettriche.

pulirla con olio vegetale (di semi o di oliva).

es on the appliance, or before touching the 

-
aged.

container.

electricity.
-

-

plug are damaged or if the appliance itself is 
-

thorised Assistance Centre.
-

aged, it must be replaced by the manufacturer, 

lead to the user’s guarantee being rendered null 
and void.

-
mend that any parts that could be dangerous be 

children since it is potentially dangerous.
DO NOT THROW AWAY THESE IN-
STRUCTIONS

-

-

to the container by means of a simple catch mechanism. 
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

D - Handgrip 

G - Handgrip release button 

This appliance is designed for home use only and may not be used 
for commercial or industrial purposes.
This appliance conforms to the 2006/95/EC and EMC 2004/108/EC 
directives.
INSTRUCTIONS FOR USE

Be sure you have correctly positioned the appliance before using it.

food and to remove them easier (Fig. 2).
The spatula must be used only when the blade is still.

-

stones, etc. into the container. 
-

mended pausing for one minute between each operation.
-

ency. 
Suggestions for use
Disc with small holes: -
ries, grapes, etc.) puréed and baby food, creams, mashed potatoes or 
small legumes (lentils, peas, etc.).
Disc with medium holes:

Disc with large holes:
(pears, bananas, peaches, etc.) or ripe fruit cut into small pieces.
It is recommended to purée scalded foods to get an optimum yield.
CLEANING THE APPLIANCE 

-

olive oil).

CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES 
INSTRUCTIONS

et autres. Ne pas utiliser l’appareil pour passer des aliments trop durs ou 
trop consistants, cela pourrait compromettre son fonctionnement. 
L’appareil est formé d’une poignée et d’un bol pour aliments avec une 
spatule et trois disques; un à petits trous, un à trous moyens et l’autre 
à gros trous. 

dans la poignée de l’appareil et s’applique facilement au bol pour aliments 
avec un simple déclic.  
DESCRIPTION DE L’APPAREIL 
A - Bol pour aliments 

D - Poignée 
E - Touche pour actionner le moteur 

G - Touche pour décrocher la poignée
H - Palette 
L’appareil a été conçu exclusivement pour un usage domestique 
et il ne peut en aucun cas être destiné à un usage commercial ou 
industriel.
Cet appareil est conforme à la directive 2006/95/EC et emc 2004/108/
EC.
MODE D’EMPLOI 

avoir installé dans le bol la spatule et le disque sélectionné, verser les 
aliments à passer. 

Les crans se trouvant à la base de la poignée (D) permettent d’utiliser le 

Pousser le bouton (E) en avant. La pale tourne dans le sens des aiguilles 

le sens inverse des aiguilles d’une montre.
L’appareil est fourni avec une palette (H) très pratique, permettant d’uni-
formiser les aliments et facilitant leur élimination (Fig. 2).
La palette ne doit être utilisée qu’à pale arrêtée.

Éviter absolument d’introduire dans le récipient des morceaux durs 
tels que noix ou des aliments ligneux, etc. 
Pour de longues préparations, il est recommandé d’interrompre le 
travail pendant 1 minute environ toutes les 5 minutes de fonction-
nement. 

Suggestion d’utilisation
Disque à petits trous: -
boises, raisin etc...), soupes et purées pour bébé, crèmes, purée de-

Disque à trous moyens: sauce tomate ou purée de légumes cuits, 
soupes de fruits cuits, légumes secs cuits.
Disque à grands trous: dés de tomates crues, dés de fruits crus murs 

Pour obtenir le meilleur résultat possible, il est conseillé d’utiliser de 
préparer des purées avec les aliments cuits.
NETTOYAGE DE L’APPAREIL 

-
pareil et décrocher la poignée. Pour décrocher la poignée du bol, tirer le 
bouton (G) vers l’arrière et pousser la poignée vers le haut (Fig. 3).

courante ou dans le compartiment du haut d’un lave-vaisselle (Fig. 4). 

dans l’eau ou autre liquide car elle contient des composants électriques.
-

toyer à l’huile végétale (de graine de tournesol ou d’olive).

(Fig. 2).
Der kleine Spachtel darf ausschließlich bei stillstehendem Edelstahl-
spachtel benutzt werden. 

-

sind. 
Füllen Sie auf keinen Fall harte Teilen wie Nüsse, holzige Teile usw. 
in den Behälter. 
Im Falle von längeren Verarbeitungszeiten ist es ratsam nach max 
5 Minuten Laufzeit eine kurze Pause von ungefähr 1 Minute einzu-
legen.

Gebrauchsempfehlungen
Scheibe mit kleinen Löchern: -

Scheibe mit mittelgroßen Löchern: passierte Tomaten oder Kochgemü-

Scheibe mit großen Löchern: -

Am besten verwendet man stets leicht vorgekochte Nahrungsmittel.
REINIGUNG DES GERÄTS 

-
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ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES

LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ANTES DE 
USAR O APARELHO

-
relho corresponda à voltagem de sua rede elé-
ctrica.

estiver ligado à rede eléctrica; desligue-o sem-
pre após o uso.

-
tes de calor.

-
mosféricos (chuva, sol, etc.).

entre em contacto com superfícies quentes.

capacidades físicas, sensoriais ou mentais re-
-

cimento, somente quando supervisionadas por 
uma pessoa responsável ou se tiverem recebi-
do e compreendido as instruções e os perigos 
presentes durante o uso do aparelho.

fora do alcance de crianças.
-

antes de montar ou desmontar qualquer com-
ponente, assim como antes da limpeza do me-
smo.

cabo eléctrico por água ou outros líquidos, use 
um pano húmido para a limpeza destas partes.

bem secas antes de utilizar o aparelho, regular 
os interruptores e antes de ligar a ficha na to-

-
ficada. 

-
bre um recipiente estável.

o aparelho está ligado à corrente eléctrica.

-

movimento.

retirá-la da tomada na parede. Nunca a desligar 

a ficha estiverem danificados, ou se o próprio 
aparelho estiver defeituoso; neste caso, leve-

deverá ser substituído pelo Fabricante, pelo 

-
lar, para evitar qualquer risco.

podem comportar a perda da segurança e da 
garantia do seu uso pelo utilizador.

-

-

aparelho que possam representar um perigo, 
especialmente para as crianças, que podem 
utilizar o aparelho como um brinquedo.

-
tenciais fontes de perigo.
CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES

de obter sem dificuldade óptimos cremes de verduras, legumes, frutas e 
-

do consistentes ou duros, os quais poderiam comprometer o seu funcio-

furos médios e um com furos grandes. 
-

europeias. 

se facilmente ao recipiente para os alimentos por meio de um simples 

DESCRIÇÃO DO APARELHO 

D - Empunhadura 

H - Espátula 
O aparelho foi concebido somente para uso doméstico e não deve 
ser utilizado para fins comerciais ou industriais.
Esse aparelho está de acordo com a directriz 2006/95/EC e EMC 
2004/108/EC.
INSTRUÇÕES DE USO

deitar os alimentos a passar. 
As marcas que se encontram na base da empunhadura (D) permitem 

Certificar-se que o aparelho foi posicionado de modo correcto antes de 

passar os alimentos contidos no recipiente a uma velocidade constante. 

A espátula deve ser utilizada somente quando a pá estiver parada.
-

dos, descascados e cortados em pedaços pequenos. 
Evitar absolutamente de introduzir no recipiente partes duras tais 
como caroços, partes fibrosas, etc.
Para utilizações muito prolongadas, aconselha-se efectuar breves 
pausas, de cerca 1 minuto, em casa 5 minutos máximo, de utilização 
contínua.

desejado.
Sugestões de utilização
Disco com furos pequenos: -

ervilhas, etc...).

-
-
-

-

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-
-

-

-

-

-

-

-

ADVERTENCIAS IMPORTANTES

LEER ESTAS INSTRUCCIONES ANTES 
DEL EMPLEO

corresponda al de vuestra red eléctrica.
-

nectado a la red eléctrica; desconectarlo de-
spués de cada empleo.

fuentes de calor.
-

sféricos (lluvia, sol, etc.).
-

ficies calientes. 

con capacidades físicas, sensoriales o menta-

o de conocimientos, sólo si están controlados 
por una persona responsable o si han recibido 
y comprendido las instrucciones y los peligros 
presentes durante el uso del aparato.

este folleto no deben ser efectuados por los 
niños sin la supervisión de una persona adulta.

de que no jueguen con el aparato.
-

tener el aparato y el cable de alimentación lejos 
del alcance de los niños.

toma de corriente cuando no se utilice, antes de 
montar o desmontar cualquiera de sus compo-
nentes y antes de cada limpieza.

enchufe y el cable eléctrico en el agua o en 
otros líquidos, usar un paño húmedo para lim-
piarlos.

secas antes de utilizar o de regular los interrup-
tores situados en el aparato o antes de tocar el 

-
dor estable.

-
to esté conectado a la corriente eléctrica.

mantener siempre las manos y los utensilios de 
cocina lejos de la pala y de las partes en movi-
miento.

-
chufe y desconectarlo de la toma de la pared. 
No desenchufar estirando del cable.

-
chufe estuvieran dañados, o si el mismo apa-
rato fuera defectuoso;  en este caso llevarlo al 
Centro de Asistencia Autorizado más cercano.

que ser sustituido por el Fabricante o por su 
servicio asistencia técnica o en todo caso por 
una persona con calificación similar, para pre-
venir cualquier riesgo. 

pueden comportar el vencimiento de la seguri-
dad y de la garantía de su empleo por parte del 
usuario.

aconsejamos inhabilitarlo cortando el cable de 

inocuas aquellas partes del aparato que pudie-
ran constituir un peligro, especialmente para los 
niños que podrían utilizar el aparato para sus 
juegos.

dejar al alcance de los niños ya que constituyen 
fuentes potenciales de peligro.
GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES

sin cansancio potajes de verdura, legumbres, fruta y otras cosas más.
No utilizar el aparato para pasar alimentos demasiado sólidos o duros, 
porque podrían dañar su funcionamiento. El aparato está formado por 
un mango y por una taza para alimentos con espátula y tres discos, uno 
con agujeros pequeños, uno con agujeros medianos y otro con agujeros 
grandes.

Los materiales del aparato destinados a estar en contacto con los alimen-
tos cumplen con las normas de las directivas europeas.
El cuerpo motor está contenido en el mango del aparato y se aplica fácil-
mente a la taza de los alimentos a través de un simple mecanismo de 
desenganche.
DESCRIPCION DEL APARATO 
A - Taza para los alimentos 

E - Pulsador para accionar el motor 
F - Cable de alimentación eléctrica y enchufe
G - Pulsador para el desenganche del mango
H - Paleta
El aparato ha sido proyectado sólo para empleo doméstico y no tie-
ne que ser destinado a uso comercial o industrial.
Este aparato cumple la directiva 2006/95/EC y EMC 2004/108/EC.
INSTRUCCIONES PARA EL USO 
Poner un recipiente sobre la superficie de trabajo y colocar encima el 

alimentos que se quieren pasar. 
Las muescas que se encuentran en la base del mango (D) permiten usar 

Asegurarse de haber colocado el aparato de forma correcta ante de su 
uso. 
Presionar el pulsador (E) hacia adelante; la pala girará en sentido horario, 
pasando los alimentos contenidos en el recipiente a una velocidad ade-
cuada y constante. Presionar el pulsador (E) hacia atrás; la pala girará en 
sentido antihorario. 
Con el aparato se suministra una cómoda paleta (H) para colocar los 
alimentos y poderlos quitar con facilidad (Fig. 2).
La paleta tiene que ser utilizada sólo con la pala parada. 

pelados y cortados en trozos pequeños.
Evitar absolutamente sumergir en la taza las partes duras como hue-
sos, partes leñosas, etc. 
Para elaboraciones prolongadas se aconseja efectuar breves pau-
sas de un minuto, cada 5 minutos de elaboración.  
La elección del disco depende del tipo de consistencia que se desea del 
alimento. 
Sugerencias para el uso
Disco con pequeños orificios: fruta de semilla pequeña (por ejemplo 
moras, fresones, uva etc.), purés y papas para recién nacidos, cremas, 
purés de patatas hervidas o de pequeñas legumbres (por ejemplo len-
tejas, guisantes, etc.)
Disco con orificios medianos: verdura cocida o tomate triturados, fruta 
hervida, legumbres hervidas.
Disco con orificios grandes: tomate crudo cortado en pequeños trozos, 
fruta tierna cruda (por ejemplo peras, plátanos, melocotones, etc.) madu-
ra y cortada en trozos pequeños).
Para un mejor resultado, se aconseja pasar los alimentos cocidos
LIMPIEZA DEL APARATO 
En primer lugar controlar que el enchufe del cable de alimentación esté 
desconectado de la toma de corriente; dejar enfriar el aparato y desen-
ganchar el mango. 
Para desenganchar el mango de la taza, tirar hacia atrás el pulsador (G) 
y empujar el mango hacia arriba (Fig. 3).
La taza para alimentos, la espátula, los discos y la paleta se pueden lavar 
con un chorro de agua del grifo o directamente en el lavavajillas en el 
rellano superior (Fig. 4). 
El mango se puede limpiar únicamente con un paño húmedo; no sumer-
girlo en agua u otro liquido para limpiarlo ya que contiene partes eléc-
tricas.
En caso de que la taza se manchara después de su uso, se aconseja 
limpiarla con aceite vegetal (de semillas o de oliva).

Disco com furos médios: purés de tomate ou de verdura cozidas, fruta 
cozida, legumes cozidos.
Disco com furos grandes: tomate cru cortado em pequenos pedaços, 

cortada em pequenos pedaços).
Para um resultado ideal, aconselha-se passar alimentos escaldados.
LIMPEZA DO APARELHO 

lavados em água corrente ou na gaveta superior da máquina de lavar 
loiça (Fig. 4). 

-
gulhá-la em água ou outro líquido para efectuar a sua limpeza, porque a 
mesma contém partes eléctricas.

-
mos limpá-lo com óleo vegetal (de semente de oliva).

تنبيهات هامة
اقرأ هذه التعليمات قبل الاستخدام.

تأكد أن الجهد الكهربائي للجهاز مطابق لجهد الشبكة الكهربائية   
المنزلية.

لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية. افصله   
عن الشبكة الكهربائية بعد كل استعمال.

لا تضع الجهاز فوق أو بالقرب من مصادر حرارة.  
لا تترك الجهاز معرض للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).  
يجب الحرص على عدم ملامسة الكبل الكهربائي للسطوح الحارة.  
لا يجب أن يتم استخدام الجهاز من قِبل الأشخاص )بما في ذلك   

الأطفال( ذوي قدرات محدودة جسدياً أو حسيًا أو عقليًا، أو 
الأشخاص الذين ليس لديهم خبرة ومعرفة كافية، إلا إذا قام 

بمراقبتهم وإرشادهم شخص مسئول عن سلامتهم.
راقب الأطفال للتأكد من عدم عبثهم بالجهاز.  

حتى عندما لا يكون الجهاز في وضع التشغيل يجب فصله عن   
مصدر التيار الكهربي قبل تركيب أو فك الأجزاء المفردة وقبل 

التنظيف.
عمليات التنظيف والصيانة، يجب أن لا يقوم بها الأطفال دون   

الإشراف عليهم ومراقبتهم من قبل شخص بالغ
من الضروري حراسة الأطفال، خوفا من أن يلعبوا بالجهاز، 

ويعرضون أنفسهم إلى الخطر.
لا تغطس مطلقا جسم الجهاز أو القابس أو  الكبل الكهربائي في   

الماء أو في سوائل أخرى. استعمل قطعة قماش رطبة لتنظيفها.
حتى في حالة عدم استعمال الجهاز، افصل القابس عن المأخذ   

الكهربائي قبل إدخال أو إبعاد الأجزاء المنفردة أو قبل القيام بعملية 
التنظيف.

تحقق دائما من أن تكون دائما يديك جافّة قبل استعمال أو تعديل   
المفتاح الكهربائي المتواجد على الجهاز أو القيام بلمس القابس و 

التوصيلات الكهربائية.
لا تلمس مطلقاً الأجزاء المتحركة.  

لا تشغل الجهاز وهو فارغ.  
لا تستعمل الجهاز إذا كانت الشفرة متلفة  

أثناء الاستعمال، ضع الجهاز على وعاء ثابت.   
 لا تدخل يديك في الكأس عندما يكون الجهاز موصول بالشبكة 

الكهربائية.
لتلاشي وقوع الحوادث وإلحاق الضرر بالجهاز، أبعد دائما يديك   

وأدوات المطبخ عن النصلة وعن الأجزاء المتحركة. 
عند فصل القابس، اقبضه مباشرة، ثم افصله عن المأخذ الكهربائي.   

لا تفصل مطلقا القابس من خلال شد الكبل الكهربائي.
لا تستعمل الجهاز إذا لاحظت أن الكبل الكهربائي أو القابس متلف   

أو إذا لاحظت بأن هناك عطب في الجهاز نفسه. في هذه الحالة 
خذ الجهاز إلى أقرب مركز صيانة مخوّل.

في حالة تلف الكبل الكهربائي، يجب استبداله من قل الصانع أو   
من قبل قسم الصيانة الفنية التابع له أو في جميع الأحوال من 

قبل شخص مؤهل لمثل هذه الأعمال، لتحاشي وقوع أي نوع من 
الأخطار. 

صمم هذا الجهاز للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله   
لأغراض تجارية أو صناعية.

هذا الجهاز مطابق لتعليمات مجموعات الدول الأوروبية رقم   
.EMC 2004/108/ EC وللتوجيهات رقم  EC/٩٥/٢٠٠٦

يمكن أن تؤدي التعديلات التي تتم على هذا الجهاز وغير مرخصة   
من قبل الصانع، إلى إبطال سلامة وأمان استعماله من قبل 

المستخدم.
إذا قررت التخلص نهائيا من هذا الجهاز، يجب العمل على منع   

استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية.
يجب أيضا إبطال مفعول الأجزاء من الجهاز التي ممكن أن تشكل   

خطر وبشكل خاص على الأطفال الذين ممكن أن يستخدموا 
الجهاز على شكل لعبة.

لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر   
عليهم.

احتفظ بهذه التعليمات  
 ، Ariete هو خلاطّ كهربائي جديد للخضار من صنع شركة PASSÌ 2.0

بحيث يسمح من الحصول دون تعب على خضار وبقول وفواكه وغيرها 
مهروسة بشكل تام. يجب عدم استعمال الجهاز لهرس مواد غذائية 
صلبة أو قاسية جدا، لأنه ممكن أن تؤدي إلى عطب الجهاز. يتألف 

الجهاز من مقبض وكأس لوضع الأطعمة مع نصلة وثلاثة أقراص، واحد 
منها بثقوب صغيرة والثاني بثقوب متوسطة والثالث بثقوب كبيرة. المواد 

المصنوع من الجهاز والمعرضة لملامسة الأطعمة، هي مطابقة للنظم 
التي تنص عليها تعليمات مجموعة الدول الأوروبية. يتواجد المحرك 

داخل مقبض الجهاز الذي يركب بسهولة على كأس وضع الطعام من 
خلال آلية إعتاق بسيطة.

مواصفات الجهاز
كأس وضع الطعام  –  A

أقراص من الفولاذ الغير قابل للصدأ  –  B
نصلة من الفولاذ الغير قابل للصدأ  –  C

مقبض  –  D
زرّ لتشغيل المحرك  –  E

كبل التغذية الكهربائية وقابس  –  F
زرّ لفك المقبض  –  G
سكين بلاستيكية  –  H

تعليمات الاستعمال
ضع وعاء على سطح العمل، ثم ضع فوقه جهاز PASSÌ 2.0 ، وبعد أن 

تنتهي من إدخال النصلة والقرص المختار في الكأس، أسكب الأطعمة 
المطلوب هرسها.  

تأكد من أن جهد الشبكة الكهربائية المنزلية مطابق لجهد الجهاز، وبعد 
ذلك ادخل القابس في المأخذ الكهربائي.

تسمح الثلمات المتواجدة على قاعدة المقض (D) من استعمال جهاز 
PASSÌ 2.0 على طناجر بقطر مختلف.

تأكد من أنك وضعت الجهاز في وضعية صحيحة قبل البدء باستعماله.
اضغط الزر (E) إلى الأمام. تدور النصلة باتجاه عقارب الساعة، بحث 

تقوم بهرس الخضار المتواجدة في الوعاء بسرعة مناسبة وثابتة. اضغط 
الزر (E) إلى الخلف: تدور النصلة بعكس اتجاه عقارب الساعة. يورد 

مع الجهاز سكين بلاستيكية (H) لترتيب الأطعمة وتسهيل إبعادها 
(شكل 2).

يجب استعمال السكين البلاستيكية فقط عندما تكون النصلة متوقفة 
عن الدوران.

املأ الكأس بالأطعمة المسلوقة جيداً والمقشرةّ والمقطعّة على شكل قطع 
صغيرة إلى غاية الحد الأقصى المبين.

لا تضع مطلقا في الكأس أجزاء صلبة مثل البندق والأجزاء الخشبية 
وغيرها.

للأشغال الطويلة، ينصح التوقف عن العمل لمدة 1 دقيقة كل 5 دقائق 
عمل كحد أقصى.

يعتمد اختيار القرص المطلوب استعماله على نوع قوام الطعام 
المطلوب.

نصائح الاستعمال
قرص بثقوب صغيرة:  فواكه مع بذور صغيرة (على سبيل المثال توت 

وتوت العلّيق وغيرها) أكل الأطفال وكريم وبطاطا مهروسة وبقول 
صغيرة (على سبيل المثال عدس وبازيلاّ وغيرها).

قرص بثقوب متوسّطة:  طماطم أو خضار مهروسة وفواكه مطهية 
وبقول مطهية.

قرص بثقوب كبيرة:  طماطم نيئة مقطعة على شكل أجزاء صغيرة 
وفواكه طرية نيئة (على سيل المثال أجاص وموز وخوخ وغيرها).
للحصول على نتيجة ممتازة ينصح سلق الأطعمة بشكل خفيف.

تنظيف الجهاز
تحقق من أن قابس كبل التغذية الكهربائية مفصول عن المأخذ 

الكهربائي. اترك الجهاز يبرد، ثم فك المقبض.
لفك المقبض عن الكأس، اسحب الزر (G) إلى الخلف، ثم ادفع المقبض 

باتجاه الأعلى (شكل 3).
يمكن غسيل كأس الأطعمة والنصلة والأقراص والسكين البلاستيكية 

تحت ماء الحنفية أو مباشرة في غسالة الأواني مع مراعاة وضعها على 
الرف العلوي (شكل 4).

يجب تنظيف المقبض فقط من خلال استعمال قطعة قماش رطبة. 
لا تغطس المقبض في الماء أو السوائل الأخرى من أجل تنظيفها، لأنه 

يحتوي على أجزاء كهربائية.
إذا بقي الكأس متسخ بعد الاستعمال، ينصح تنظيفه بواسطة زيت نباتي 

(زيت بذور أو زيت زيتون).


